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Il successo di Prialpas ha radici lontane e prende avvio nel 1955 quando inizia la produzione di manufatti in gomma. L’esperienza preziosa maturata in questi cinquant’anni
nella lavorazione della gomma e nei suoi trattamenti superficiali ha portato a conseguire tecnologie elevatissime nelle formulazioni e negli impianti, capaci di produrre
oltre 20.000 metri quadrati al giorno. Prialpas occupa circa 150 dipendenti nello stabilimento di Sona (Verona) ed esporta in oltre 50 paesi nei 5 continenti.

Prialpas’s success dates back to 1955 when it commenced manufacturing rubber products. The valuable experience accrued over these fifty years in the areas of
rubber processing and surface treatments has enabled the Company to acquire extremely high technologies in the development of formulas and plants capable of
outputting over 20,000 square metres per day. Today Prialpas has a work force of about 150 employees in our Sona (Verona) plant. We export to over 50 countries
on five continents.

Der weit zurückreichende Erfolg von Prialpas nimmt seinen Anfang im Jahr 1955 mit dem Beginn der Produktion von Gummierzeugnissen. Die in diesen 50 Jahren
gesammelte, wertvolle Erfahrung in der Verarbeitung und Oberflächenbearbeitung des Rohstoffs Gummi führte zu hochentwickelten Techniken bei der Materialzusammensetzung
und den Anlagen, die über eine Produktionskapazität von über 20.000 m2 pro Tag verfügen. Prialpas beschäftigt in den Werken in Sona (Verona) ca. 150 Mitarbeiter
und exportiert in über 50 Länder in alle fünf Kontinente.

El éxito conseguido por Prialpas se remonta a una época ya lejana y empieza en el año 1955. Hoy día la misma es la empresa líder a escala mundial en la fabricación
de planchas de caucho para suelas, con una capacidad productiva que sobrepasa los 20.000 metros cuadrados diarios Prialpas abarca 150 unidades aproximadamente
en la fábrica de Sona (Provincia de Verona) y sus exportaciones van dirigidas a más de 50 Países en los 5 continentes.

Le succès de Prialpas remonte au lointain 1955 lorsqu’elle amorce la production de produits manufacturés en caoutchouc. L’expérience précieuse qu’elle a maîtrisée
au cours de ses cinquante années dans la fabrication du caoutchouc et dans les traitements superficiels à abouti aux technologies très élevées dans les formulations
et les installations, à même de produire plus de 20.000 mètres carrés par jour. Prialpas emploie aujourd’hui 150 salariés environ dans les usines de Sona (Vérone)
et exporte dans plus de 50 pays sur les 5 continents.

16.000 m2
 •  Product: Ardesia

Palaeur sport hall, Rome - Italy

33.000 m2
  •  Product: Central

Busan Stadium - South Korea

10.000 m2
 •  Product: Central 

Dae-gu Stadium - South Korea

10.000 m2
•  Product: Central

Chung-Ju Airport - South Korea

Stadiums

Airports

4.000 m2
 •  Product: Micropoint

Airport Marconi - Bologna  (Italy)
5.000 m2

 • Product: Hammer Grain 
Meilan Haikou International Airport - China Offices



Prialpas  è certificata secondo la normativa EN ISO 9001 (sistema di gestione qualità). I pavimenti Prialpas sono esenti da  PVC, cadmio, formaldeide, amianto e
sostanze alogene tossiche in caso di incendio (quali cloro, fluoro, bromo e iodio) e sono difficilmente infiammabili.

Prialpas has certification EN ISO 9001 (Quality Management System). Prialpas flooring is free of PVC, cadmium, formaldehyde, asbestos and toxic halogen substances
in case of fire (such as chlorine, fluorine, bromine and iodine). They are not easily inflammable.

Prialpas ist zertifiert nach EN ISO 9001 (Quality Management System) Die Bodenbeläge von Prialpas sind frei von PVC, Kadmium, Formaldehyd, Asbest und im Brandfall
giftigen Halogenstoffen (wie Chlor, Fluor, Brom und Jod) und sind schwer entzündlich.

Prialpas està certificada segun la norma EN ISO 9001 (Quality Management System) Las pavimentaciones Prialpas no contienen PVC, cadmio, aldehído fórmico,
amianto ni sustancias halógenas tóxicas en caso de incendio (como cloro, flúor, bromo y yodo) y son escasamente inflamables.

Les revêtements de sol Prialpas sont exempts de PVC, cadmium, formaldéhyde, asbeste et matières halogènes toxiques en cas d’incendie (comme chlore, fluor,
brome et iode) et sont difficilement inflammables.

Resistente algli oli e ai grassi
Oil and grease resistant

La norma europea EN 685 indica un sistema di classificazione dei pavimenti resilienti
in base alla destinazione d’uso e funge da guida ai progettisti ed agli utilizzatori per
una appropriata scelta del pavimento in funzione dell’utilizzo.

European standard EN 685 establishes the basic characteristics for resilient
floor coverings and the relevant classification according to their application.
Standards give guidance to specifiers and consumers to enable them to choose
the appropriate floorcovering for a specific use.

CLASSE
CLASS

SIMBOLO
SYMBOL

TRAFFICO
TRAFFIC

USO RESIDENZIALE
DOMESTIC USE

USO COMMERCIALE
COMMERCIAL USE

USO INDUSTRIALE
INDUSTRIAL USE

21

22

23

31

32

33

34

41

42

43

Leggero e Intermittente
Moderate

Medio  - General

Intenso  - Heavy

Leggero e Intermittente
Moderate

Medio  - General

Intenso  - Heavy

Molto Intenso  - Very Heavy

Leggero e Intermittente
Moderate

Medio  - General

Intenso  - Heavy

Legenda simboli
Key to symbols

Sedia a rotelle
Castor chair

Antistaticio
Anti-static

Dissipativo
Dissipative

Schools - Hospitals - Museums

1.000 m2
  •  Product: Hammer

Science & Technology Museum - Shanghai (China)

8.000 m2
•  Product: Micropoint

Realschule Eching - Germany

EN 14 041

Reazione al fuoco (EN 14 041- EN 13 501/1)

Reaction to fire (EN 14 041- EN 13 501/1)



C l a s s

3

5,5 Kg/m2

~ 500 x 500 mm  /  1000 x 1000 mm

22 32

4

Elegantia Aynur

King

Nubia Royal

3,5 mm

Siamo orgogliosi di presentare un nuovo prodotto  rivoluzionario, Prialpas Class, che sposa le antiche tradizioni all’innovazione, combinando
la resilienza, il confort e le prestazioni della gomma ad un design dalle calde atmosfere.
Abbiamo creato un materiale esclusivo e straordinario, che può resistere alle piegature senza “aggrinzire”, arricchito con colori caldi e motivi
di gran classe. Di fatto un eccezionale elemento d’arredamento, dal carattere decisamente eclettico.
Può infatti essere impiegato come un raffinato pavimento per uso residenziale e commerciale, ma anche per rivestimenti di pareti, boiserie,
separè, testate di letti, colonne, soffitti, porte, tavoli … ed altro, con il solo limite … della tua fantasia.

We are proud to introduce Prialpas Class, a revolutionary new product that marries ancient traditions with innovation, combining the resilience,
comfort and performance of rubber with a design that emphasizes warm atmospheres.
We have created an exclusive and extraordinary material that can bend without “wrinkling”, enriched with warm colors and high class motifs.
What we have is an exceptional element of interior décor with a decidedly eclectic character.
Applications range from refined home and commercial flooring to wall-coverings, wainscotings, partitions, bedheads, columns, ceilings, doors,
tables … and many others:  the only limit is your imagination …



Disponibile anche in mescola Priamare in conformità alla
risoluzione IMO MSC 61 (67) Annex 1 Part 2 (Densità dei
fumi e analisi dei gas) e IMO Res. A 653 (16) - Limitata
attitudine alla propagazione della fiamma.

Available also in Priamare Compound in accordance with
IMO MSC 61 (67) Annex 1 Part 2 (smoke density and gas
analysis) and IMO Res. A 653 (16) - Surface flammability

Disponibile anche in mescola resistente agli oli e ai grassi
(ASTM 471).

Available also in oil and grease resistant compound
(ASTM 471).

C e n t r a l

3 4

Į26 mm
0,6 mm
2,0 mm

2,6 mm

3,6 Kg/m2

~ 500 x 500 mm  /  1000 x 1000 mm

23 32 41

5,7 Kg/m2

~ 500 x 500 mm  /  1000 x 1000 mm

Į26 mm
0,6 mm
3,4 mm 4,0 mm

CN 402 2 CN 401 2 CN 301 I

CN 501 2 CN 504 3 CN 302 I

CN 703 3 CN 702 I CN 701 3

CN 603 I CN 602 I CN 601 2

CN 202 I CN 201 I CN 101

CN 105 2 CN 204 I CN 203 I

23 34 43

Pavimenti in gomma per aree a traffico intenso o estremamente
intenso, con superficie a bolli monocromatica.

Single-colour studded tiles, for areas with intense or extremely
intense traffic.

Kautschukbeläge für höchste Beanspruchung, mit klassischer
Rundnoppe, einfarbig.

Baldosas monocolor con relieve de circulos, para tràfico
intenso o extremadamente intenso.

Dalles en teinte unie aver relief à pastille ronde.

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

= Categoria prezzo
= Price category
= Preiskategorie
= Categorìa de precio
= Catégorie de prix
=

Rovescio: attacco con adesivo
Backside: adhesive bonding
Rückseite: geschliffen für vollflächige Verklebung
Posterior: esmerilado para colocaciòn con adhesivos.
Revers: fixation par adhesìf



H a m m e r

Piastrelle in tinta unita con superficie a buccia d’arancia., per
aree sottoposte a traffico estremamente intenso.  Disponibile
anche nella versione Priaself (autoposante). Posa con adesivi
rimovibili anti-skating.

Rubber flooring for heavy traffic areas, with hammerblow
surface, one-coloured. Also available as Priaself (loose lay
tiles); laid with removable anti-skating adhesives.

Einfarbige Fliesen mit Hammerschlagoberfläche.
Auch in der Version Priaself (zur losen Verlegung) erhältlich;
Verlegung durch entferbaren Klebstoff.

Baldosas unicolores con superficie martilleada.  Tambien
disponible en la version autoportante (Priaself); colocaciòn
con adhesivos removibles antideslizamiento.

Dalles en teinte unie avec surface martelée.
 Existe aussi dans la version Priaself (autoportant). Pose avec
colles amovibles antiskating.

5

3,5 mm

5,5  Kg/m2

~ 500 x 500 mm  /  1000 x 1000 mm  /  610 x 610 mm

8,3 Kg/m2

~ 500 x 500 mm   /  610 x 610 mm

23 34 43

6

(Priaself)
HM ...= Hammer

PF ...= Priaself

5,0 mm

HM 204 - PF 204 I HM 203 - PF 203 1 HM 202 - PF 202 I HM 201 - PF 201 I

HM 603 - PF 603 2 HM 602 - PF 602 I HM 601 - PF 601 2 HM 101 - PF 101 I

HM 302 - PF 302 I HM 402 - PF 402 I HM 401 - PF 401 I HM 301 - PF 301 I

HM 501 - PF 501 2 HM 703 - PF 703 3 HM 702 - PF 702 I HM 701 - PF 701 1

Proprietà di dissipazione elettrostatica (106 –  108 Ohm secondo
 DIN 51953 / EN 1081) disponibile a richiesta.

Electrostatic dissipation characteristics (106 –  108 Ohm in
accordance with DIN 51953 / EN 1081) on request.

Auf Anfrage auch als elektrostatich leitfähige Qualität
(106 –  108 Ohm nach DIN 51953 / EN 1081) lieferbar.

Sobre peticiòn disponible con caracteristicas de dispersión
de la electricidad estática  (106 –  108 Ohm segun  DIN 51953
/ EN 1081).

Sur demande, qualité statique dissipative (106 –  108 Ohm
conformément à la norme  DIN 51953 / EN 1081).

= Categoria prezzo
= Price category
= Preiskategorie

I 2 3

I 2 3

I 2 3

= Categorìa de precio
= Catégorie de prix
=

I 2 3

I 2 3

I 2 3

Rovescio: attacco con adesivo
Backside: adhesive bonding
Rückseite: geschliffen für vollflächige Verklebung
Posterior: esmerilado para colocaciòn con adhesivos.
Revers: fixation par adhesìf



Hammer Grain

Piastrelle con finitura di superficie a buccia d’arancia con disegno
a grana di riso, per aree sottoposte a traffico estremamente intenso.
Disponibile anche nella versione Priaself (autoposante). Posa con
adesivi rimovibili anti-skating.

Rubber floorings for extremely heavy traffic areas, with
hammerblow surface and granule effect. Also available as
Priaself (loose lay tiles); laid with removable anti-skating
adhesives.

Kautschukbeläge für höchste Beanspruchung, mit
Hammerschlagoberfläche und Korndesign. Auch in der Version
Priaself (zur losen Verlegung) erhältlich; Verlegung durch
entferbaren Klebstoff.

Baldosas con superficie martilleada multicolores, para areas
de trafico extremadamente intenso. Tambien disponible en
la version autoportante; colocaciòn con adhesivos removibles
antideslizamiento.

Revêtement de sol caoutchouc pour trafic extrême, surface
martelée, à design granité. Existe aussi dans la version Priaself
(autoportant). Pose avec colles amovibles antiskating.

7

3,5 mm

5,5  Kg/m2

~ 500 x 500 mm  /  1000 x 1000 mm

8,3 Kg/m2

~ 500 x 500 mm   /  610 x 610 mm

23 43

(Priaself)
HG ...= Hammer Grain

PF ...= Priaself

5,0 mm

8

HG 822 - PF 822 3 HG 815 - PF 815 I HG 814 - PF 814 I HG 813 - PF 813 2

HG 804 - PF 804 I HG 819 - PF 819 3 HG 818 - PF 818 2 HG 801 - PF 801 3

HG 812 - PF 812 2 HG 811 - PF 811 2 HG 809 - PF 809 2 HG 817 - PF 817 3

HG 820 - PF 820 3 HG 810 - PF 810 2 HG 808 - PF 808 I HG 821 - PF 821 2

34

Proprietà di dissipazione elettrostatica (106 –  108 Ohm secondo
 DIN 51953 / EN 1081) disponibile a richiesta.

Electrostatic dissipation characteristics (106 –  108 Ohm in
accordance with DIN 51953 / EN 1081) on request.

Auf Anfrage auch als elektrostatich leitfähige Qualität
(106 –  108 Ohm nach DIN 51953 / EN 1081) lieferbar.

Sobre peticiòn disponible con caracteristicas de dispersión
de la electricidad estática  (106 –  108 Ohm segun  DIN 51953
/ EN 1081).

Sur demande, qualité statique dissipative (106 –  108 Ohm
conformément à la norme  DIN 51953 / EN 1081).

= Categoria prezzo
= Price category
= Preiskategorie

I 2 3

I 2 3

I 2 3

= Categorìa de precio
= Catégorie de prix
=

I 2 3

I 2 3

I 2 3

Rovescio: attacco con adesivo
Backside: adhesive bonding
Rückseite: geschliffen für vollflächige Verklebung
Posterior: esmerilado para colocaciòn con adhesivos.
Revers: fixation par adhesìf



Proprietà di dissipazione elettrostatica (106 –  108 Ohm secondo
 DIN 51953 / EN 1081) disponibile a richiesta.

Electrostatic dissipation characteristics (106 –  108 Ohm in
accordance with DIN 51953 / EN 1081) on request.

Auf Anfrage auch als elektrostatich leitfähige Qualität
(106 –  108 Ohm nach DIN 51953 / EN 1081) lieferbar.

Sobre peticiòn disponible con caracteristicas de dispersión
de la electricidad estática  (106 –  108 Ohm segun  DIN 51953
/ EN 1081).

Sur demande, qualité statique dissipative (106 –  108 Ohm
conformément à la norme  DIN 51953 / EN 1081).

2,0 mm

12 mt x 1,22

~ 610 x 610 mm

3,3 Kg/m2

23 4233

3,0 mm

3423 42

12 mt x 1,22

~ 610 x 610 mm

5,1 Kg/m2

4,0 mm

3423

12 mt x 1,22

~ 610 x 610 mm

6,3 Kg/m2

43

Micropoint

Superficie leggermente goffrata e antiriflesso, con finissimi
granuli multicolore. Adatto anche per elementi sopraelevati
da 600x600 mm.

Slightly embossed and non-reflecting surface. Base colored
with very fine  granules with contrasting colors.  Also suitable
for 600x600 mm raised-access floors.

Kautschukbelag mit dezentem, richtungsfreien Korndesign
und reflexbrechender Oberflächenstruktur.
Für Doppelbodenelemente geeignet 600x600 mm.

Superficie gofrada con  pequeñas partìculas multicolores.
Medidas para suelos sobreelevados de 600x600 mm.

Revêtement de sol caoutchouc, au design granité et à surface
structurée discrète et non-directionnelle. Convient également
aux éléments surélevés de 600x600 mm.

9 10

MT 025 I MT O24 2 MT O23 2 MT O22 I

MT O13 3 MT O12 2 MT O11 2 MT O10 3

MT O17 2 MT O16 I MT O15 3 MT O14 3

MT O21 I MT O20 2 MT O19 I MT O18 3

= Categoria prezzo
= Price category
= Preiskategorie
= Categorìa de precio
= Catégorie de prix
=

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

Rovescio: attacco con adesivo
Backside: adhesive bonding
Rückseite: geschliffen für vollflächige Verklebung
Posterior: esmerilado para colocaciòn con adhesivos.
Revers: fixation par adhesìf



Proprietà di dissipazione elettrostatica (106 –  108 Ohm secondo
 DIN 51953 / EN 1081) disponibile a richiesta.

Electrostatic dissipation characteristics (106 –  108 Ohm in
accordance with DIN 51953 / EN 1081) on request.

Auf Anfrage auch als elektrostatich leitfähige Qualität
(106 –  108 Ohm nach DIN 51953 / EN 1081) lieferbar.

Sobre peticiòn disponible con caracteristicas de dispersión
de la electricidad estática  (106 –  108 Ohm segun  DIN 51953
/ EN 1081).

Sur demande, qualité statique dissipative (106 –  108 Ohm
conformément à la norme  DIN 51953 / EN 1081).

Micropoint Plus

Superficie leggermente goffrata e antiriflesso. Base colorata,
con design granulare incorporato. Adatto anche per elementi
sopraelevati da 600x600 mm.

Slightly embossed and non-reflecting surface. Base colored
with multicolour granular design. Also suitable for 600x600
mm raised-access floors.

Kautschukbelag mit reflexbrechender Oberflächenstruktur.
Eifarbige Grundton mit mehrfarbigen Granulatdesign.
Für Doppelbodenelemente geeignet 600x600 mm.

Superficie gofrada con  partìculas multicolores incorporadas.
Medidas para suelos sobreelevados de 600x600 mm.

Revêtement de sol caoutchouc au design granulé multicolore
et à surface structurée discrète et non-directionnelle. Convient
également aux éléments surélevés de 600x600 mm.

11 12

MP 925 I MP 924 2 MP 923 2 MP 922 I

MP 913 3 MP 912 2 MP 911 2 MP 910 3

MP 917 2 MP 916 I MP 915 3 MP 914 3

MP 921 I MP 920 2 MP 919 I MP 918 3

2,0 mm

12 mt x 1,22

~ 610 x 610 mm

3,3 Kg/m2

23 4233

3,0 mm

3423 42

12 mt x 1,22

~ 610 x 610 mm

5,1 Kg/m2

4,0 mm

3423

12 mt x 1,22

~ 610 x 610 mm

6,3 Kg/m2

43

= Categoria prezzo
= Price category
= Preiskategorie
= Categorìa de precio
= Catégorie de prix
=

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

Rovescio: attacco con adesivo
Backside: adhesive bonding
Rückseite: geschliffen für vollflächige Verklebung
Posterior: esmerilado para colocaciòn con adhesivos.
Revers: fixation par adhesìf



= Categoria prezzo

= Price category

= Preiskategorie

= Categorìa de precio

= Catégorie de prix

=

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

I 2 3

Rovescio: attacco con adesivo

Backside: adhesive bonding

Rückseite: geschliffen für vollflächige Verklebung

Posterior: esmerilado para colocaciòn con adhesivos.

Revers: fixation par adhesìf

3,0 mm

3423 42

12 mt x 1,22

~ 610 x 610 mm

5,1 Kg/m2

Micropoint Uni

Superficie leggermente goffrata e antiriflesso. Tinta unita.
Adatto anche per elementi sopraelevati da 600x600 mm.

Slightly embossed and non-reflecting surface. Solid color.
Also suitable for 600x600 mm raised-access floors.

Kautschukbelag mit  reflexbrechender Oberflächenstruktur
Uni. Für Doppelbodenelemente geeignet 600x600 mm.

Superficie gofrada en color unico. Medidas para suelos
sobreelevados de 600x600 mm.

Revêtement de sol caoutchouc, uni. Convient également aux
éléments surélevés de 600x600 mm.

13 14

(Micropoint PW)
2,0 mm

12 mt x 1,22 ~ 610 x 610 mm3,3 Kg/m2

MICROPOINT UNI

1,7 mm

12 mt x 1,222,8 Kg/m2

MICROPOINT PW

Rivestimento in gomma certificato Classe 1 a parete, saldabile.
Indicato  per ospedali, case di cura, cliniche, ambienti sanitari.

Certified Class 1 rubber wall covering, weldable.  Used in
hospitals, nursing homes, clinics, health-care facilities.

Verschweißbare Wandverkleidung aus Gummi, Klasse 1
zertifiziert. Geeignet für den Einsatz in Objekten mit höchsten
hygienischen Ansprüchen, wie z.B. Krankenhäusern,
Pflegeheimen, Kliniken und Sanitärbereichen.

Revestimiento mural de caucho de superficie lisa y acabado mate.
Certificado Clase 1. Indicado para clinicas y céntros medicos.

Revêtement mural en caoutchouc certifié dans la classe 1,
soudable, pour assurer le maximum d’hygiène. Convient aux
hôpitaux, aux maisons de santé, aux cliniques, aux milieux
sanitaires.

MU 211 I MU 210 2 MU 240 2 MU 101 I

MU 104 3 MU 609 - PW 609 2 MU 608 2 MU 607 3

MU 309 - PW 309 2 MU 305 I MU 409 3 MU 403 3

MU 503 - PW 503 I MU 707 - PW 707 2 MU 706 I MU 704 3

22 32 41

MICROPOINT UNI MICROPOINT PriaWall



Pavimenti in gomma con superficie leggermente goffrata e con sottostrato speciale per  un indice di abbattimento del rumore da
calpestìo > 18 dB.

Embossed surface with multicoloured granules and special under layer for a footfall absorption improvement > 18 dB.

Kautschukbeläge mit reflexbrechender Oberflächenstruktur und mit einem Trittschallverbesserungsmaß > 18 dB.

Pavimento con superficie gofrada con  pequeñas partìculas multicolores y sustrato especial para la reducción del ruido a la pisada >
18 dB.

Revêtement de sol caoutchouc, au design granité et à surface structurée discrète et non-directionnelle et sous-couche spéciale pour
la réduction du bruit par piétinement > 18 dB.

Piastrelle monocolore con rilievo a bollo alto per aree con traffico
estremamente intenso.

Solid colour tiles with high studs. For areas with extremely heavy traffic.

Fliesen mit hohen Rundnoppen, für höchste Beanspruchung.

Baldosas con superficie de relieve cìrculos alto, para tràfico
extremadamente intenso.

Dalles avec surface en relief à pastille haute pour passage très intense.

A richiesta
On request

A richiesta
On request

Micropoint Acoustic

15

~ 12 mt x 1,22

5,7 Kg/m2

16

2,0 mm

4,0 mm 6,0 mm

Ardesia
~ 500 x 500 mm
1000 x 1000 mm

4,9 Kg/m2

3,0 mm

101 220

Tecne A20

Tenax

~ 1000 x 1000 mm

43

Į20 mm

4,0 mm

Į20 mm

6,0 mm

4,1 Kg/m2 6,2 Kg/m2

Piastre a bolli e a grande rigatura, con speciale rovescio studiato per l’attacco cemento. Soluzione ideale per l’utilizzo all’esterno e in presenza di umidità.
Per traffico estremamente intenso, come stazioni ferroviarie e metropolitane, rampe, sottopassaggi.

Tiles with studs or with large ridded profile designed with a special back for cement bonding. The ideal solution in the presence of moisture. Extremely
useful for railway and underground stations, ramps and underground passages.

Fliesen mit Rundnoppen oder grossen Rillen. Die Rückseite ist zur Zementbindung ausgedacht worden, die einzige Lösung zur Anwendung im Freien
und bei Feuchtigkeit. Ideal bei sehr extrem starkem Verkehr, wie in Bahnhöfen und U-Bahnen, bei Rampen und Unterführungen.

Baldosas con superficie de relieve cìrculos o de grande estrias, para colocaciòn con cemento. Indicado para zonas de trafico intenso: estaciones, metros,
industrias, cuarteles.

Dalles avec pastilles et grande cannelure. L'envers du revêtement est conçu pour la pose au béton. Ils sont la seule solution pour les
revêtements externes et en présence d'humidité. Revêtements du sol idéaux pour les situations à passage extrêmement intense telle que
les gares, les métros, les rampes et les passages souterrains.

101

201

203

15

2

10
155

2
30

0,6

8,5

TENAX A20 AC
1000X1000X10,0 mm
1000x1000x6,5 mm

TENAX B30 AC
1000X1000X8,5 mm

TENAX SC AC
1000X1000X10,0 mm

TENAX SC
1000X1000X5,0 mm

Piastrelle con superficie a rilievo ardesia.

Solid colour slate pattern tiles.

Fliesen mit Schieferstruktur.

Baldosas con suferficie de relieve pizarra.

Dalles avec surface an relief ardoise.

5,0 mm

8,2 Kg/m2

Autoposante Loose-lay

~ 500 x 500 mm
1000 x 1000 mm

~ 1000 x 1000 mm

Colori disponibili per le gamme Tecne A20 e Tenax.
Colours available for the ranges Tecne A20 and Tenax.
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23 4334

A richiesta
On request

4334



Rivestimento gradino con disegno a bolli tipo Central in pedata, toro
preformato liscio per gradini a spigolo vivo.

Studded stairtread with preformed nose for sharp edge staircases.

Beläge für stufen mit rechtwinkeligen kanten. Einteiliges
Formtreppenteil, mit genopptem Trittstufenteil, Treppenkanten und
glatter Setzstufe.

Revestimento de peldaños con bordes vivos. Revestimiento de peldaño
formado por peldaño en relieve a cìrculos bajo, moldura y contropeldaño
en una sola pieza.

Marches intégrales pour escalier à nez vif. Marche intégrale consitituèe
d’une marche avec relief à pastille basse, nez de marche et
contremarche lisse dans une seule pièce.

Formato - Size: L 130 x H 55 cm

Formato - Size: L 120 x H 52 cm

Formato - Size: L 120 x H 52 cm

Central/Tecne Stairs

17 18

Accessori
Central Stairs

Tecne Stairs A20

Į26 mm
0,6 mm
3,4 mm 4,0 mm

Tecne Stairs B30

Rivestimento gradino con disegno a bollo alto per gradini a spigolo
arrotondato.

Stair tread with high studs for round edge staircases.

Beläge für stufen mit gerundeten Kanten. Mit hohen Rundnoppen.

Revestimiento de peldaños con bordes redondeados. Con relieve a
cìrculos altos.

Marches integrales pour escalier à nez arrondi. Avec relief à pastille haute.

Rivestimento gradino con disegno a bollo basso per gradini a spigolo
arrotondato

Stair tread with low studs for round edge staircases.

Beläge für stufen mit gerundeten Kanten. Mit niedrigen Rundnoppen.

Revestimiento de peldaños con bordes redondeados. Con relieve a
cìrculos bajos.

Marches integrales pour escalier à nez arrondi. Avec relief à pastille basse.

Į20 mm

1,7 mm
2,3 mm

4,0 mm

Į30 mm
0,6 mm
2,4 mm 3,0 mm

Accessories

100 m

Ņ 3,8 mm

50,5 cm

4,
5 

cm

Cordolo per sigillatura a caldo. Il codice a lato indica I prodotti abbinabili.

Welding rod. The code number indicates the products that can be matched.

Thermoschnur. Der Code am Rand weist auf kombinierbare Produkte hin.

Cordòn para sellado por calor. El còdigo al lado de la muestra indica los productos combinables.

Scellement à chaud. Le code à cote indique les produits que l’on peut assortir.

Cordolo per sigillatura
W e l d i n g  r o d

CD 607 MT 010 - MP 910 - MU 607CD 608 MT 011 - MP 911 - MU 608CD 609 MT 012 - MP 912 - MU 609CD 104 MT 013 - MP 913 - MU 104

CD 403 MT 014 - MP 914 - MU 403CD 409 MT 015 - MP 915 - MU 409CD 305 MT 016 - MP 916 - MU 305CD 309 MT 017 - MP 917 - MU 309

CD 704 MT 018 - MP 918 - MU 704CD 706 MT 019 - MP 919 - MU 706CD 707 MT 020 - MP 920 - MU 707CD 503 MT 021 - MP 921 - MU 503

CD 101 MT 022 - MP 922 - MU 101CD 240 MT 023 - MP 923 - MU 240CD 210 MT 024 - MP 924 - MU 210CD 211 MT 025 - MP 925 - MU 211
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220 mm

50 mm

50 mm

CB 102 CB 60 CB 100

Paragradini in barre da 2,75 mt

Stair Nosing in bars of 2.75 lm45 mm

55 mm

10 mm

SN 55

AP 200 / 180

Angolare per esterno scale
in scatole da 10 coppie

Angle piece for external steps
in boxes of 10

AP 220 / 170

Angolare per interno scale
in scatole da 10 coppie

Angle piece for internal steps
in boxes of 10

r 25 mm

Profilo per sguscia
Cove former

Battiscopa  - Cove base

CB 102 barre da 10 ml
bars of 10 lm

CB 60 barre da 10 ml
bars of 10 lm

CB 100 barre da 4 ml
bars of 4 lm

52 cm

23 cm 14 cm7 cm8 cm

52 cm

23 cm 14 cm7 cm8 cm

Colori disponibili:
Battiscopa CB102-CB60: col. nero  101 - grigio 203 - grigio 202 - blu scuro.
Battiscopa CB100: produzione su richiesta con minimo da concordare.
Angolari AP200/170 - AP200/180: col. nero 101 - grigio 203 - grigio 202 - rosso 402 - blu 602.

Colours available:
Cover base CB102-CB60: col. black  101 - grey 203 - grey 202 - dark blue.
Cover base CB100: production on request with min. production to be agreed.
Angle pieces AP200/170 - AP200/180: col. black 101 - grey 203 - grey 202 - red 402 - blue 602.



Prialpas ha sviluppato uno speciale trattamento di post-vulcanizzazione. Il programma permanente  “EASY CLEAN” rende la superficie
più densa e compatta e di conseguenza più resistente alle consente di ridurre notevolmente sia la frequenza della manutenzione
periodica sia la pulizia straordinaria, con indubbi benefici in termini di risparmio e salvaguardia dell’ambiente.

Prialpas has perfected a special post-vulcanizing treatment. The permanent program “Easy Clean” makes the surface more dense
and compact: it acts to effectively repel dirt and makes the surface highly resistant to impurities. This generates big savings and also
helps protect the environment.

Easy Clean ist eine Oberflächenvergütung durch Nachvernetzung. Die extreme Strapazierfähigkeit der Bodenbeläge bietet hinsichtlich
der Pflege und Instandhaltung eine Reihe von Vorteilen. Auf Beschichtungen kann verzichtet werden, daher
• keine Bildung von Laufgassen
• kein Absplittern und Vergilben der Beschichtung
• keine Entsorgungsprobleme der Reinigungsflotte nach der Grundreinigung.

Prialpas ha  perfeccionado un tratamiento de post-vulcanizacion especial. El programa permanente “Easy Clean” hace la superficie
más densa y compacta: actúa para rechazar con eficacia la suciedad y hace la superficie altamente resistente a las impurezas. Esto
genera grandes ahorros y también protege el ambiente

Les revêtements de sol Prialpas présentent l'avantage de posséder une surface fermée qui, alliée à Easy Clean, le procédé de
vulcanisation additionnelle de surface permet un nettoyage facile et économique.

Easy  C lean

19 20

Dati Tecnici
Trattamento permanente di post-vulcanizzazione

CENTRAL 2,6 mm / 4,0 mm
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PROPRIETÀ SECONDO NORMA  EN 12 199 PROPERTIES ACCORDING TO EN 12 199 EINGESCHAFTEN NACH EN 12 199

CARACTERISTIQUES (EN 12 199) CARACTERISTICAS FISICAS Y MECANICAS - (EN 12 199)                         EN12 199

Post-vulcanizing permanent treatment

Superfice in gomma trattata Easy-clean (1:100)
Rubber surface Easy-clean treated (1:100)

Superfice in PVC (1:100)
PVC surface (1:100)

Superfice in Linoleum (1:100)
Linoleum surface (1:100)
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Dati TecniciMICROPOINT 2 mm
MICROPOINT PLUS / MICROPOINT UNI - 2 mm
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Dati Tecnici

Pr
ia

lp
as

 s
i 

ri
se

rv
a 

 l
a 

fa
co

lt
à 

di
 m

od
if

ic
ar

e,
in

 o
gn

i 
m

om
en

to
, 

le
 c

ar
at

te
ri

st
ic

he
 d

el
 p

ro
do

tt
o 

/ 
Te

ch
ni

ca
l 

da
ta

 m
ig

ht
 b

e 
su

bj
ec

t 
to

 m
od

if
ic

at
io

ns
 /

 T
ec

hn
is

ch
e 

Ve
rä

nd
er

un
g 

de
r 

Pr
od

uk
te

 s
in

d 
m

ög
lic

h
Le

s 
do

nn
ée

s 
te

ch
ni

qu
es

 p
eu

ve
nt

 e
tr

e 
su

je
tt

es
 à

 m
od

if
ic

at
io

ns
 /

 L
os

 d
at

os
 t

éc
ni

co
s 

pu
ed

en
 s

er
 m

od
if

ic
ad

os
/ 

PROPRIETÀ SECONDO NORMA  EN 12 199 PROPERTIES ACCORDING TO EN 12 199 EINGESCHAFTEN NACH EN 12 199

CARACTERISTIQUES (EN 12 199) CARACTERISTICAS FISICAS Y MECANICAS (EN 12 199)                         EN12 199

HAMMER - HAMMER GRAIN - 3,5 mm
HAMMER PRIASELF - HAMMER GRAIN PRIASELF - 5,0 mm

CARATTERISTICHE TECHNICHE Norma Reuisiti Valori medi risultanti da controlli di produzione
TECHNICAL CHARACTERISTICS Test method Requirements Average test results from running production
TECHNISCHE MERKMALE Prüfnorm Anforderungen Gemittelte Prüfwerte der laufenden Produktion
CARACTERISTICAS Norma Valores Valores medios en producciòn

CE conformità Produttore:
CE conformity Manufacturer: Prialpas S.p.A.
CE Konformität EN 14 041 - Hersteller: I-37060 Sona (Verona)
CE Conformidad Fabricante:

Coefficiente di scorrimento
Dynamic coefficient of friction EN 13 893 - DS
Gleitreibungskoefficient
Coeficiente  de deslizamiento

Classe antincendio Incollato su massetto
Reaction to fire EN 13 501-1 Glued on to a noncomustible substrate Bfl – s1
Brandklasse Verklebt auf Untergrund
Clase de reacción al fuego Pegado al substrato

PROPRIETÀ SECONDO NORMA  EN 1817 PROPERTIES ACCORDING TO EN 1817 EINGESCHAFTEN NACH EN 1817

CARACTERISTIQUES (EN 1817) CARACTERISTICAS FISICAS Y MECANICAS - (EN 1817)                         EN 1817


